
hatalmasságok között olyan 

Egész évre 
Fél évre. 
Negyedévre 
Egy hóra helyben 

Egyes szám ára 6 kr. 

....... 

Moegjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

dlézízatok nem alatnak vissza. 

A „KELET" előfizetési dija: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

. 16 frt. 

.8 
.4,, 

. 1frt 50 kr. 

n 

Hirdetési dijak. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi- 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetésekeit fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhan 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10) 
Rud. Mosse Publicistisehe Bureau. Budapesten: Haasenste./ 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fe 

vételi irodája Budapesten Szervítatér 3. sz. 

9yittténi csifikek 
gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 

A FINNEK ÉsS MI. 

A mythicus Finnországnak, egyet- 
len földi rokonunknak, hat akkora a te- 
rülete, mint az erdélyi részeknek, népes- 
sége pedig egy pár százezerrel mégis ke- 
vesebb. 

A civilisatiótól is annyira északra 
esik, hogy az évnek olyan napja is van 
náluk, midőn éjjel tizenkét órakor az 

egen van a nap, s olyan is, midőn 4-65 
óránál nem tart tovább a nappal. Az is- 
ten háta megé beosztott ezen gyér né- 
pességü, szegény. országnak a többi nagy- 

kiállitása 
volt az ipari tanügy teréről a világtárla. 
ton, mi méltán felkeltette a figyelmet e 
nagy fontosságu culturai kérdés űgyba- 
rátainak körében. 

Ezen, az erdélyinél sokkal szegé- 
nyebb és elszórodottabb népnek 21 ipa- 
ros oskolája szerepelt a világkiál- 
litáson. 

Ezen intézetek mind az esteli és va- 
sárnapi oktatásra szánvák, s nincsenek 
ugyan mind külöőn iparos mühelylyel fel- 
szerelve, de valamenynyiben tanitják 
agyagból a mintázást és fametszést, a med- 
dig érdemes és művelt Kolozsvár 
városa még eddig nem tudott 
eljutni. 

Ott van például a helsingsforsi os- 
kola. Öt éve áll fenn, visszafelé számitva 
azon időponttól, midőn a párisi kiállitá- 
son a kis szuomi iparosok és iparkodó 
leányok készitményeit vizsgáljuk. Ezen 
iparos oskolának 1877-ben az első fél- 
évben 171, a másodikban 191 tanitvá- 
nya volt, ezek között pedig 54, illetőleg 
később 65 nő. 85 közülök ugyanakkor 
más tanintézetnek volt tanitványa, 28 

érezműves tanuló, 12 festő, 4 aranymű- 

ves, 7 asztalos, 5 szobadiszitő, 6 gyári 
munkás, 9 varrónő s igy tovább. 

Tanultak pedig ezek az elméleti tan- 

tárgyakon kivül mindenek felett rajzolni, 

agyagból mintázni, fából faragni, üvegre, 

porczellánra festeni. 

A szegény finnek, a kik a hó alól 

kaparják ki vagy a tavakból fogdossák a 
mindennapi kenyeret, egy évben 20,574 

finn márkot költenek ezen iparos oskolá- 

ra. Ebből 6000 et az állam, 5000 et 

Helsingsfors városa, 7335-öt m agán 0- 

sok, a hiányzó 2039 markot pedig a 

tanitványok munkáinak eladásából fedez- 

nek. Ha a tanitványok iparos tanonczok, 

havonként két márkot, ha nem, 3 már- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

ROMÁN KÖZMONDÁSOK. 
(Folytatás.) 

Tudni kell, hol kell itatni. 

Az én malmomra is jőni fog a viz. 
* 

A lassu viz, mély és csal. 
* 

Nem bánja égjen el a malom, csak 

az egerek elpusztuljanak. 

Az engedelmesség: élet; az enge- 

detlenség : halál. 
* 

A ki az ajtónál hallgatódzik, az sa- 

ját gyalázatáról hall. 
* 

A jó ménlovat az istállóból szokták 

eladni. 
* 

Az arany megnyitja a menyországot. 
: * 

Az arany a tűzben tisztul. 
* 

Olyan ágyban fekszel, a milyent 

vetsz magadnak. 
* 

,Aki a vagyonnak örvend, annak nincs 
élvezete. 

* 

Elment a vénasszony a kalácscsal. 

Könnyü a tűfokán keresztül szurni, 
ha látsz. 

* 

kot fizetnek tandijba. Az intézetnek szép 
könyvtára és mintagyüjteménye van, mely 
évenként nagyobbittatik. 

,Ilgy áll az iparos oktatás Finnor- 
szágban, s annak más európai városokhoz 
képest nagyon is kicsike fővárosában , 
Helsingsforsban. 

Es hol vagyunk mi ezekhez képest ? 
Hol van a nagyobb és gürübb népesség 
számára Erdélyben a 21 mintázó műhely- 
lyel ellátott iparos oskola? Hol van a 
társadalom, a mely egyetlen ilyen osko- 
lára 7335 márkot áldozna ? 

Csak azt szeretnők mi még tudni 
ehez, valjon Finnországban is annyit be- 
szélnek és irnak-é róla, hogy miként 
kell a szomszéd keleti tartományokat a 
hazai iparnak meghóditani, mint nálunk ? 
Valjon ott is ágitálnak annyira a mel- 
lett, hogy a hazai ipart mulhatatlanul 
fejleszteni, s e czélra az állam minden 
polgárának áldozatot kell hoznia, külön- 
ben elbukunk ? Valjon ott is oly nagy 
szavakban pengetik szakadatlanul a 
hazafiságot ? 

Aligha. Hanem a helyett az ered- 
ményekből itélve, valószinüleg, csendesen 
vannak és cselekesznek. 

Justus. 

Az egyesült ellenzék és párton- 
kivüliek tagjai közt az egyesülés „Ellenzéki kör" 
elnevezés mellett tegnap tényleg végbement. A 

pártkönyv megnyittatott, melybe eddig 70-en fö- 

lül iratkoztak be, élükön Sennyey Pál br. és 
Bittó Istvánnal. A hattagu végrehajtó bizottság 

kidolgozta az alapszabály tervezetet, melyet az 

alakuló értekezlet elé fog terjeszteni; továbbá 

a helyiségre nézve a bizottság czélszerüségi 

szempontból mint legalkalmasabbat az egyesült 
ellenzék eddigi helyiségét fogja ajánlani, mely- 
ben az egyesült két párt tagjai már tegnap is 
összegyültek, s melynek alapján az uj part ne- 

ve ki van függesztve. 

Az alakuló értekezlet tekintettel a még a 
vidéken időző mindkét árnyaluthoz tartozó ta- 

gokra, csak a jövő hét valamely napján fog 
megtartatni. 

Az országgyűülési függetlenségi párt, 

tegnap tartott értekezletén tárgyalás alá vette 

és elfogadta a Szörény- és Krassómegyék egye- 

sitéséről szóló törvényjavaslatot. 
Ezután a pénzügyminiszterium költségveté- 

se vétetvén fel, az államjavaknak olynemü el- 

adása ellen, mint a pénzügyminiszter tenvezi, a 

párt tiltakozik s határozati javaslatban utasittat- 

Az anyja ládába tette s megette 
a moly. 

E 

A hol nem főztek neked, ne márts. 
E 

Pénze a czigánynak is van. Pénzzel 
pénzt csinálunk. Ha pénzed van, ellensé- 
ged és barátod is van. 

E 

Ha pénzed van légy kezes. 

Pénzbe elbizakodni nem lehet, mert 
az isten adja és veszi. 

* 

Pénzért vénasszonyt vettem el, s gaz- 
dám lett. 

* 

Gyüjts szép fehér pénzt fekete na- 
pokra. 

* 

A pénz nem ad szorgalmat, hanem 

megforditva. 
* 

A pénz kerek, könnyen gurul. A 

pénz az ördög szeme. 

A kinek szakálla van, legyen fesü- 
je is. 

: 

Férjem, ne hidj annak, a mit látsz, 
hanem annak, a mit én mondok. 

* 

A férj nem tudja azt, a mit a fa- 
lu tud. 

* 

Győzelem után sok a vitéz. 
* 

Ezüst fegyverrel küzdj, ha győzni 
akarsz. 

ni kivánja a pénzügyminisztert hogy az állam- 
javak tervszerü eladásáról szakgerü becslés alap- 
ján terjesszen törvényjavaslatot a ház elé. A ha- 
tározati javaslat előterjesztésérel és indokolásá- 
val Helfy Ignácz bizatott meg 

Az országgyűlési szabadelvü párt 
tegnap délben 12 órakor Szabhmáry Miklós el- 
nöklete alatt tartott értekezleén a Szörény- és 
Krassómegyék egyesitéséről szóló törvényjavas- 
lat vétetett tárgyalás alá. Tisza Kálmán minisz- 
terelnök távollétében, ki mint tudva van, a Koz- 
igazgatási enguetében volt elfoglalva. 

Szapáry Gyula gróé pénzügyminiszter in- 
dokolta a törvényjavaslatot, mely ugy átalános- 
ságban mint részleteiben elfogadtatott. 

KÜLFÖLD. 
Agörög hadikészülődések mind 

nagyobb erővel tolakodnak a politika napi kér- 
dései közé, s ez idő szerint határozottan az el- 
ső helyet foglalják el azok között. Szárazon és 
vizen nagyban folyik a fegyverkezés. Nehány 
nap előtt ugy tetszett még, hogy ez az egész 
kardcsörtetés csak arra való, hogy a görög kor- 
mány a saját népe előtt ne legyen kénytelen 
szégyennel vonulni vissza, s hogy inkább csak 
látszatra dolgoznak még, semmint komoly szán- 
dékkal, ma már tiz uj zászlóaljról tesznek em- 
litést az érkező hirek, és mnégy tábori ütegről, 
melyeknek legénysége által a hadi létszám leg- 
közelebb ismét 15,000 emberrel fog felemeltetni. 
Azonkivül legföljebb márczius végeig a flotta is 
két uj pánczél korvettel fog megerősödni. A sza- 
lamiszi arzenálban pedig uj torpedo csolnakokat 
készitenek, s negyvon hordozható hidat szerel- 
nek fel. Kruppnak három segédje Athénbe ér- 
kezett, állitólag, hogy a fiottilla legénységét a 
nehéz Krupp-féle ágyukkal való bánásmódra rá- 
oktassa. A felállitott tábori gyógyszertárak szá- 
ma 126-ra megy, melyeknek beszerzése 400,000 
frankba került. 

AA neszulydés oly e) ra e 

török kormány is mindent elkövet, miszerint a 

csapás ne találja előkészületlenül. Epirus és Thes- 

sáliában már is 115 ezer ember van konczen- 
trálva s ez a létszám még nagyobbittatni fog, 
mihelyt Dulcigno átadásával az Albániában el- 
foglalt katonaság disponibilissé válik. A legkö- 
zelebb megtartott minisztertanácsban már is fel- 

vetették a kérdést Konstantinápolyban, ha nem 
lenne-e helyes be nem várni a görög készűlődé- 
sek végét, és támadólag lépni fel Görögország 
ellen. Európa ugy is elitéli a görög készülődé. 
seket, s egy merész támadás minden előnyt a 
törökök számára biztositana. A javaslatot nem 
fogadták ugyan el, hanem a török irányadó hadi 
zzzu 

" a 

A ki más ajtaján zörget, engedje, 

hogy más is zörgessen az övén. 
* 

Vergődik, mint a hal a szárazon. 
* 

A ki idegen marékból iszik, soha se 
lakik jól. 

Ez 

A ki ingyen, vagy hitelbe iszik, - 
kétszer részegszik meg. 

* 

A részegség minden rosznak ka- 

puja. 

A részeges, midőn részeg, hiszi, hogy 
király. 

E 

* 

A részeges, ha hidra lép, behunyja 

szemét, hogy ne lássa a vizet. 
K 

Mikor három ember rád vall, hogy 
részeg vagy, feküdj le és aludjál. 

* 

Ne kaczagd ki az öreget, mert öreg 
leszesz te is. 

* 

A jótól senki sem fut. 

Ha ma valakivel jót csinálss, holna 
neked más azt visszafizeti. 

Tégy jót, de roszat várj. Tégy jót 
s ne félj senkitől. 

A szülők áldása megerősiti a 
mekek házának fundamentumát. 

A jó cselekedet idővel megmenti az 
embert a tűztől s a viztől. 

gyer- 

...... 

körökben napról-napra erősebb a meggyőződés, 
hogy ez lenne a legbiztosabb ut. 

Lemberg, nov. 21. Az „Egyetértés.t 
tudósitják : Az egyetemi tanács elhatározta, hogy 
abba hagyja az egyetemi olvasokör ellen a ma- 
ros-vásárhelyi Bem-ünnepélyben való részvétel 
miatt meginditott vizsgálatot, mivel az ünnepélyt 
a magyar kormány megengedte. A Magyaror- 
szágba utazott egyetemi hallgatók csak megin 
tettek az előadásoktól való távollétök miatt. 

Berlinben a porosz képviselőházban 
megkezdődött a zsidókérdésben a vita. Az inter- 
pelláló Hánel hosszabb beszédben kifejtette, hogy 
Bismarck herczegnek, a ki közbelépett, hogy 
Romániában a zsidók egyenjogusittassanak, nem 
lenne szabad eltürnie Poroszországban az anti- 
szemitikás mozgalmakat. A kanczellár helyettese 
Stollberg gróf nagyon tartózkodólag válaszolt, 
mondván, hogy itt határozott törvények állanak 
fent, a mely kifejezést mindkét párt a maga 
szempontjából magyarázhat. Nyilatkozata azon- 
ban, melyek most abban lelik vigaszukat, hogy 
Stöcker udvari papnak, a ki a zsidóellenes agi- 
táczió élén állott, felsőbb helyről tudtára adták, 
hogy magaviselete nem igen egyeztethető egy 
lelkipásztoréval. Stöcker, mint hirlik, ennélfogva 
beadta lemondását. A képviselőházban különben 
a zsidóvita nem fejeztetett be, s hétfőn folytatni 
fogják, 

Országgyülés. 
Budapest, nov. 22. 

Péchy T. elnök bemutatja a ministerel- 
nök átiratát, melyben tudatja, hogy ő felsége a 

királyné névnapja alkalmából a képviselőház 
részéről kifejezett üdvkivánatokért köszönetét és 
királyi üdvözletét nyilvánitni méltóztatott. 

Ordódy, Baross, Rakowszki előadók jelen- 
tést tesznek. 

Következik a napirend első tárgya: a 
.A 

törvényjavaslat tárgyalása. 

Péchy Jenő előadó utal arra, hogy már 

a mult országgyülés alkalmával hangsulyoztatott 

a szörénymegyei állapotok végleges rendezésé- 

nek szüksége, és hogy a minister eziránti elő- 
terjesztésre utasittatott is: a törvényjavaslatot, 
mint ezen utasitás kifolyását, elfogadásra ajánlja. 

Tisz a Kálmán ministerelnök utalva az 

indokolásra, kijelenti, hogy soha sem akart Szö- 

rénymegye népére nézve bármely kisebbitő nyi- 

latkozatot tenni, sőt kimondja határozottan itt a 

ház kebelében is, hogy Szörénymegye népe jó, 

szorgalmas, derék nép. De a jelen kérdésben 

nem ez a döntő pont. Azon meggyőződésben 

---a4-1 

sza. . 

A bival nem fél a balhától. k 

Betegségedet az Isten adja, mert or- 
vosság van elég. 

* 

Az ökörnek hosszu a nyelve s még 
sem tud beszélni, 

E 

Elment mint ökör, s visszatért, mint 
szamár. 

* 

A kecsketuró elrontja még a juhtu- 
rót is. 

A néma ajkak hallgatag beszélnek. 

Az üres hordó nagyobb hangot ad. 
k ! 

A mig a jót meg nem látod, az os- 
tobát becsüld meg. 

* 

Sapkát változtatott. 
* 

A ki magától elesik, szégyenli a 
sirást. 

* 

Sok jó lovat tönkre tesz a hám. 
* 

Mielőtt tennél valamit, tedd sapkádat 
magad elébe s gondolkozzál előtte, azután 
tehetsz gondolatod szerént. 

E 

Hosszú utra indult, s rögtön meg 
akart érkezni. 

x 

A vert út mindig legrövidebb. 
* 

A fösvény-gazdagtól semmi sem fog 
jutni zsebedbe. 

' * 
* * 

Kolozsvár, szerda, november 24 

van, hogy midőn a volt Határőrvidék polgáro- 
sitása kimondatott, a czél nem lehetett más, 
minthogy hazánknak ezen fiai az alkotmány 

sánczai közé bevonatván, mentől teljesebben ösz- 
szeolvadjanak hazánk népességével. E czélt sok- 

kal inkább érhetni el akkor, ha ezen volt ha- 

tárőrvidéki rész összeolvasztatik hazánknak nem 
határőrvidéki részeivel, hanem ha más név alatt, 

de külön állással örök időkre meghagyatik. S 
ez történnék, ha Szörénymegye, mint külön tör- 
vényhatóság szerveztetnék. A javaslatot annál 
inkább ajánlja, mert Szörénymegye mult évben 
a provisorium meghosszabbitása ellen tudvalevő- 

leg országgyűlési petitióval, ugy küldöttséggel 
járt. Ha Szörénymegye sérelmesnek tartotta 

volna magára nézve a javaslatot, bizonyára ez 

alkalommal is fölszólal ez ellen, a mi azonban 
nem történt. Ennélfogva kéri a házat, hogy e 
javaslatot, mely ugy az általános érdekeknek, 
mint Szörénymegye érdekeinek a legjobban meg- 

felel, fogadja el. (Helyeslés.) 
A törvényjavaslat általánosságban és rész- 

leteiben változatlanul elfogadtatott. 

Következett a pénzügyministerium költség- 

vetésének tárgyalása. 

A központi igazgatás költségeinél szót 
emel : 

Helfy Ignácz és hosszabb indokolással 
előterjeszti a függetlenségi párt azon határozati 

javaslatát, mely szerint utasittatni kivánja a 

pénzügyministert, hogy a telepités feltételeire ki- 

terjedő terv alapján külön törvényjavaslatot ter- 
jeszszen elő. 

Miután Helfy Ignácz kijelentette, hogy ha- 
tározati javaslata tárgyalásának elhalasztásába 
beleegyezik, a ház megszavazta a központi igaz- 

gatás költségeit. 

A költségvetésnek ezután következő tételei 

az állandó kataster fejezetéig észrevétel nélkül 

elfogadtatván, az utóbbinál felszólalt 

Szabély Antal és határozati javaslatot 
nyujt be az iránt, hogy az állandó katasteri fel- 

mérések a jövő évre Erdélybe tétessenek át. 
A államjavak előadása tételnél elővétetik 

Helliy hatarozati Jávasiaátaá, melyev una 

Béla és Mocsáry Lajos pártolnak. 

Szapáry Gyula gróf pénzügy miniszter 

megjegyzi, hogy eddig 1s minden évben előirá- 
nyoztatott bizonyos összeg az államjavak eladá- 
sából. Uj intézkedés csak az, hogy most nagyobb 

összeg vétetik fel e czimre, hogy az eladás alá 

kerülő összes államjószágok kijelöltetnek, a mi- 

ből azonban nem következik, hogy az összes 

kimutatott 46-48 milliónyi érték egyszerre le- 

gyen eladandó. Kimutatja, hogy ezen muűvelet 

pénzügyileg sokkal olcsóbb, mintha folyton köl- 
csönöket veszünk föl, de nemzetgazdasági szem- 

pontból is kivánatos, hogy ezen nagy testületek 
va 

Kinek lova nincs, gyalog menjen a 
hegynek. 

A kinek makranczos lova van, félig 
gyalog jár. 

* 

Ha megdöglik a ló, hátra marad a 
nyerge; ha elhal az ember, hátra marad 
a neve. 

* 

Az ing a bőrhöz legbözelebb áll. 

A mezőnek szeme, az erdőnek fü- 
le van. 

A kutyát az út, a bolondot a mások 
gondja véniti meg. 

* 

A kutya ugat, a farkas hallgat és 
cselekszik. 

Kényesztesd a kutyát, ha azt aka- 
rod, hogy farkát csoválja. 

Jaj a kutyának, mely a gazdáját 
megugatja. ; 

Forditotta : 

Moldován Gergely. 

(Folyt. köv.) 

Ancelin. 
- Daudet Alfouztól. - 

Az egész Páris emlékezik még Sora her- 

ezegné fájdalmára, melylyel férjét gyászolta. A 
herezegné lenyiratá haját, bezárkózott szobáiba, 
és senkit sem fogadott el. Fekete ruhájában le- 
vágott hajával, zárdává változott palotájában



a magánosok kezébe menjenek át és azt hiszi, 

hogy ha ezen birtokok jó áron el fognak adat- 

ni, ez kedvező hatással lesz a jószágok érték 
emelkedésére általában. (Helyeslés.) Tiltakozik 
Mocsáry azou állitása ellen, mintha humbug vol- 
na az, hogy az ebből befolyó összegek beruhá- 
zásokra fognak fordittatni, mert az e czimen 

előirányzott összegen kivül még hitelművelet ut- 
ján beszerzendő 6 millió frtnyi összeg is beru- 

házásokra fog fordittatni. Végül szóló kijelenti, 

hogy az eladás semmi esetre sem fog a becs- 

áron a ul történni. (lén helyeslés.) Kéri a ha- 

tározati javaslat mellőzését. 
Miután még Almássy Sándor szólt 

Helfy határozati javaslata mellett, Vidlics- 
kay József kérelmére a tárgyalás folytatása hol- 

napra halasztatott és ezzel az ülés 2 órakor 

véget ért. 

A közigazgatási 
enguete. 

A közigazgatás reformja ügyében összehi- 

vott enguete nov. 22 én tartotta első ülését a 
belügyminiszterium palotájában. Az ülést Tisza 
Kálmán belügyminiszter nyitotta meg s felszó- 
litotta az enguete tagjait a tárgyalás módjának 
megállapitására. Sennyey Pál br. azt a kérést 
intézi a belügyminiszterhez, hogy ne a discussió 
olyamában, hanem azt megelőzőleg mondja ki 
határozott véleményét. Hozzá szóltak pro és con- 

ra Baross Gábor, Majthényi László, Széll Ignácz, 

Horváth Lajos, Földváry Mihály, Bánhidy Béla, 
Komjáthy Béla, Gyarmathy Miklós. Utánok fel- 

szólalt Tisza Kálmán. 
Azon véleményben van, hogy történelmi 

fejleményü adminisztrativ rendszerrel szakitan- 
csak az esetben lehet czélunk, - ha azon meg- 

győződésre jut az ember, hogy annak fentartása 

a megváltozott viszonyok között az adminisztrá- 

czió kára nélkül nem lehetséges, vagy jó admi- 

nisztrácziónak kell lenni, ezt az adminisztráczi- 

ót lehetővé kell tenni, hacsak lehetséges a régi 

rendszer javitásával, de meg kell csinálni, ha 

azzal nem lehet, annak elvetésével is, mert a 

mai időben jó adminisztráczió nélkül állam nem 

létezhetik. Minthogy tehát nem akarja a régi ad- 

minisztráczió rendszert - a tisztviselők válasz- 

tásának rendszerét más esetben feláldozni, mint 
csak abban, hajlazon meggyőződésre jutna, hogy 

ezen rendszer minden javitások meliett ís pl. az 

egyének hiánya miatt fenn nem tartható vagy ha 

ha arról győződnék meg, a miről ma nincs meg- 

győződve, hogy a magyar állam és a magyar 

nemzetiség szempontjából e megváltoztatás okvet- 

lenül szükséges: ezért tartotta czélszerünek az 

az ország különböző vidékeiről öeszeltivni azo- 
al kaznal- 

kabnk yizigazsat, áani fi helyüli allittatik, 
hogy a választási rendszer mellett, a kel- 
lő egyének hiánya miatt, nem lehet bár ja- 
vitva is a régit föntartani egy jó admi- 
nisztratiót és másodszor áll az, különösen a 
vegyes nemzetiség közt lakók tapasztalatai 
szerint, hogy a magyar nemzetiség, a magyar 
állami eszme követeli a választott tisztviselői 

ifju apáczához hasonlitott. A nap legnagyobb 
részét férje arczképe előtt töltötte, a régi ebéd- 
lőben étkezett, hol rendesen két személyre volt 
teritve, mint egykor. 

A herczeg pálczája, kalapja ott maradt 
régi helyén az előszobában, mint ha a férj, ki 
örökre eltávozott, még visszatérne hozzá. JEs ez 
emlékek, melyekhez oly makacsul ragaszkodott, 
csak növelték a szegény asszony kétségbeesését 
és a válás kinját, mely szívére nehezedett. 

Abból a fényes társaságból, mely látoga- 
tásokon, estélyeken, bálokban őt mindig szere- 
tettel környezte, csak egyetlen egy barátnőt 
tartott meg, Ancelin barátnőt, ki ünnepelt salon- 
énekesnő volt. Szép hangjával tartotta meg a 
herczegné barátságát, ki vigasztalhatatlan, nagy 

fájdalmában kerülte a csevegést, de az ő szép 

dalain elmerenghetett, s ez uj meg uj könyeket 
csalt szemeibe. 

Két év telt el igy, szomoru s rideg öz. 
vegységben. 

Csak haja nőtt meg ez idő alatt, s ugy 
tetszett, mintha gyásza már nem lenne oly sötét. 
Azt hitték, hogy a fekete ruha nála is már csak 
olyan „capriee d'elegance.4 Ez akkor volt, mi- 
dőn Anecelin bárónő öcscse megérkezett s talál- 

kozott a fiatal özvegygyel. Az ifju hamar meg- 
szerette őt s nőül akarta venni. De az első szó, 
melyet vágya érdekében hangoztatott, haragra 
lobbantotta a herczegnét. Ő szegény még most 

sem tudta elhinni, hogy férje meghalt, s az aján- 

lat sértette őt, mintha hűségét kisértették volna 
vele. Látni sem akarta többé az ifjut. Ez eluta- 
zott, feledést keresett, de csakhamar szerelme- 
sebben és kétségbeesettebben tért vissza. Ance- 
lin bárónő megszánta őt, s megigérte, hogy va- 
lamikép megszabaditja a herczegnét serupulu- 
saitól. De miként ? Hogyan férjen e zárkozott 
kedélyhez, hogyan fossza azt meg emlékeitől, 
őrült képzeleteitől ? 

A bárónő ugy gondolkozott, hogy az ilyen 
exclusive szenvedély bizonyosan nagyon fogé- 
kony a féltésre is. Erre kell okot adni. S a bá- 
rónő elkezdett kutatni a boldogult herczeg régi 
szerelmes levelei után. Nem volt nehéz munka. 
Sora herczeg sok ilyenfélét irt még házassága 

rendszer megszüntetését. Azt hiszi, ezzel eleget 
mondott talán arra nézve, hogy azok is, kik 

véleményt kivántak tőle, mielőtt a diszkussióba 
belemennének, abba belemehessenek. Jelezi is- 
mételten,ehogy egy régi a historiából fejlődött 

administrativ rendszernek egészen ellenkező rend- 
szerró átváltoztatását azon feladatnak tartja, 
melyet talán jobban kell meggondolni minden 

egyébnél, mert a réginek rosz oldalait is köny- 

nyebben elviselik az emberek, mint az ujnak 
rosz oldalait; pedig rosz oldala mineen rend- 

szernek van,aés igy épen az administrácziónak 

az alsóbb rétegeiben folyó müködése az, mely 

leginkább képes az embereket elégültekké vagy 
elégületlenekké tenni. S ismétli, hogytépen azért 

csak azon két eset bírhatná reá, hogy ő legyen 
az, ki ezen változtatást proponálja, melynt jel- 

zett; azaz az egyének hiánya, kik által a ré- 
git fentartani lehetne, és másodszor: ha arról 

győződnék meg, a miről ma nincs meggyőződ- 

ve, hogy a magyar nemzetiség és a magyar 
állam eszméje ezen változtatást követeli. De 
spen ezen két szemzont iránt óhajtana az pr- 
szág különböző vidékein szerzet tapasztalatok 

alapján meggőződést szerezni. 

Ha egyébiránt az értekezlet az első kér- 
désnek mind a négy pontjára nézve véleményét 

kivánja, röviden elmondhatja azt is. Az elsőre 

nézve már nyilatkozott. A közigazgatási bizott- 
ságra nézve csak jelezni kivánja, hogy azt fe- 
lesleges, eltörölendő intézménynek nem tartja, 

hanem olyannak, melynek részint összealkotása, 
részint hatásköre módositásokat igényel. Ha a 

részletekbe megy majd bele az enduete, erre 
nézve is szivesen fog nyilatkozni. Továbbá a 
fegyelmi eljárást is olyannak tartja, melyet a 

fel ebbvitel szempontjából és különösen azon 

szempontból, hogy a fegyelmi törvénynek szigo- 

ru alkalmazása biztosittassék, javitani kell, de 

olyannak másfelől, a mely gyökerében helyes 

alapokon nyugszik. A mi pedig a közpénzek 

kezelésére vonatkozó pontot illeti, azt hiszi, a 

jelenlevők legnagyobb része ismeri az e tárgy- 

ban legutóbb kiadott miniszteri rendeletet. A kér- 

dés itt nem azért vettetett fel általa, hogy a 

pénzkezelés módozatait részletesen törvény álla- 

pitsa meg, hanem azért, mert mai rendszerünk 

szerint mindezeknek megállapitása a statuarius 

jog körébe tartozik. Ennek aztán az az eredmé- 

nye volt, hogy majdnem minden megyében ez 

ügyben más eljárás követtetett, ugy hogy mi- 

dőn körlevelét kibocsátotta, csakis azért sikerült 

a megyék legnagyobb részében egyöntetübb el- 

járást hozni létre, mert ezek maguk is belátták, 

hogy erre szükség van; de a ma fennálló tör- 

vény arra, hogy ebben az ügyben parancsolólag 

lép fel, neki alapot nem szolgáltat. Tehát az 
nam azt azálaa ha -Áolatalka A1-4- 

meg olre nézve a törvény, hanem hogy benne 

kimondassék, hogy ez ügyeknek egyöntetübb ve- 

zetését a miniszterium van hivatva szabályren- 
deletileg megállapitani. Egyébiránt ismétli, hogy 
minden részletre nézve kész lesz, ha megtudja, 

mi kivántatik, nyilatkozni. 

A belügyminiszter beszéde után Sennyey 
báró azt hiszi, hogy az érdemleges vitába bele 
. 

előit s a bárónő csakhamar levelekre akadt, 

melyek datum nélkül igen pikáns regényről 

szóltak. 

És e nőnek volt bátorsága e régi levelek- 

kel benyitni a kihalt, néma palotába, mely rideg 

volt, mint a sir, s melyben ott kesergett még 

mo-t is az a szép élő szobor, s megmutatni a 

lapokat az özvegynek. S a mit ezzel elért, több 

volt a fájdalomnál, kétségbeesésnél. Szegény kis 

herczegné! Rövid boldogságának szép emlékei, 

özvegységének szomoru képei mind eltüntek, a 

megvetés és a harag érzetei elől. Csak egy vá- 

gya maradt: megboszulni magát. Számüzte a 
halott arczképét szobájából. Az ebédlőből eltünt 

a második teriték, s az ujra visszahivott látoga- 
tók soha sem látták az előszobában a herczeg 

pálczáját, kalapját. 

S mint hosszu éj után a reggeli nap első 

sugara, olyan fény borult palotájára, melyben 

ujra egymást érték az estélyek és bálok. S a 
herczegnő rózsaszinü, kék, lilás toilettekben ujra 
elfoglalta régi diadalai helyét. Ancelin bárónő 

öcscse mindenütt árnyékkép követte őt. Egy 

este együtt sétáltak illatos virágházában. A her- 

czegnő visszafordult a báróhoz s igy szólt: 

„Most már neje leszek önnek, mihelyt akarja. 

A báró persze mindjárt szerette volna, még ott 
a virágházban. 

Nemsokára összekeltek. Ügy látszik, hogy 

boldogok. A nő szerelme oly szilaj, oly szenve- 

délyes, a férfi bámul egy kicsit e rögtön kelt 

nagy szenvedélyen, de utoljára is átadja magát 
boldogságának s nem keresi az okot, melynek 

köszönheti. A világ sokat beszél e házasságról, 
s Ancelin bárónő, ki e regény szerzője, kedve- 

sen mondogatja: „Látják ezt a herczegnőt! Azt 
hittuk, örökre sirni fog; ime, már turbékol. 

Ahb, az ő özvegysége olyan volt, mint a ger- 
liczék-é !" 

Hat hónap telt el. 

Az ifju pár vidéken él, egy Párishoz kö- 
zel fekvő kastélyban. Ancelin bárónő felkeresi 
őket. Látja, hogy csöndesen álmodozva sétál- 
gatnak a parkban. Ez örökké fecsegő bárónő, 

ki soha sem néz tul a helyzeten s mindig ki- 

og n 

két legkedvesebb dalát: , 
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lehet kezdeni s Pély Manó gróf rögtön elő is 
adta nézeteit. 

Ő mindenekétt organikus adminisztráczió- 
nális rendszert kián s ezt a községek admi- 

nisztrativ hatáskörge kivánja alapitani. Óhajtja, 

hogy a központi htalom ne minden közigazga- 

tási teendőt vonjo hatósága körébe, s mig a 

központi bizottságo eltörlését kivánja, fentartja 
a megyei közgyüléeket, már csak egy évszá- 

zados gyakorlatra aló tekintetből is. Az állam- 
rendőrséget kell servezni, s a főispánok hatás- 

körét szabályozni. Addig mig e kérdések tisz- 

tázva nincsenek, 1 kinevezések, a kinevezési 

rendszer csak a kemány hatalmát fogná növel- 

ni. Kivételt tesz aonban az árvaszékekre néz- 

ve, melyek hatápzottan juridikus hatóságok. 

Mindenekfölött szeves közigazgatási rendszert 
kiván, akár válaszás, akár kinevezés rendsze- 

rén alapuljon. 
Sennyey bál báró egyetért Péchy gróf- 

fal abban, hogy a mai közigazgatás tarthatat- 

lan. A gyökeres reormtól nem kell vissza riad- 

nunk, de ez idő szeint a tisztviselők kinevezé- 

sét nem tartja czéla vezetőnek, ha az egész 
kinevezési apparátus nem fog megvalozni. A 

megyei bizottság: hatáskörét nem megszoritani, 
de kiterjeszteni. kivánna s deczentrálizálni mind 

azt, a mi vármegyeinek nevezett kerületen be- 

lul ellátást igényel. 
Helyes közigazgatás csak a tisztviselők ki- 

nevezése mellett lehetséges s az élethossziglani 

választásban nem lát javulást. A pénzügyi kér- 

désre nézve a rosz adminisztrácziót mindig drá- 

gábbnak tartja a jónál. 
Szólt még Tisza K., Sennyey P. és Maj- 

thényi László hosszabban s az enduetet hétfőn 
d. u. 5 óráig elnapolták. 

BELFŐLD. 
(Kisfaludyünnepély.) 

Sopron, 1880. nov. 22. 

A sgoproni irodalmi és müvészeti kör no- 

vember hó 21-én Kisfaludy Károly ha- 

lálának ötvenedik évtfordulója alkalmából a Ka- 

szinó helyiségben este 7 órakor fényes sikerrel 

tartotta meg az általunk is már jelzett Kisfa. 

ludyemlékünnoepet. 

Az ünnepélyt a soproni férfidalárda nyitot- 

ta meg. A „Hymnusz".t adták elő kiváló tech- 

nikával. 

Most Bernyák Albert lépett a felolvasó asz- 

talboz és „Kisfaludy Károly" ezimü élet s jel- 

lemrajzát olvasta fel. A tartalomdus felolvasás 

méltó volt a halhatatlan költő nevéhez és a kö- 

zönség nagy élvezettel hallgatta azt végig. 

A dalárda erre gróf Festetics Leo „Ár- 
-n-. nuopooniuunon 

Huzzad csak. ..* és 

„Sárga csikó" dalát énekelte el. Kiválóan si- 

került. 
Nem tévedünk, ha határozottan állitjuk, 

miszerint az estély legsikerültebb részét dr. Kár- 

páti Károly felolvasása képezte, a ki igen szak- 
avatottan értekezett a szini viszonyokról a Kis- 

faludy Károly korában. Megösmertetett, illetve 
.... 

mondja azt, mit épen gondol, nevetve kiált fel: 

„Utoljára is nekem köszönhetitek boldogságtokat. 
Igazán nem sajnálom, hogy egyszer füllen- 

tettem." 
A herczegnő hevesen kiált fel: „Micsoda 

hazugság ?* - „Ej, kedvesem, hát most már 

mindent megmondhatok. A szegény, boldogult 

herczeg nem volt olyan rosz, milyennek lefes- 

tettem. Azokat a nevezetes leveleket még hat, 

hét év előtt irta. Akkor még nem voltál a fe- 

lesége. 
- Tetetted azt? - kérdi a herczegnő s 

tévedező szemekkel néz rá. 
A meghalt, elfeledett herczeg, kinek már 

nem viseli nevét, most ujra visszatér s elfoglalja 

a helyet. A második férj megérti ezt abból a 

mozdulatból; mely megtiltja neki a közeledés. 
Nem szólnak egy szót sem, de érzik, hogy most 

már mindennek vége köztük. - A nő szobáiba 

zárkozott s nyolcz napig küzdött a halállal, 

mely végre megszabaditá gyötrelmeitől. A sze- 

rencsétlen nő ujra férjhez ment szerelem nélkül, 

boszuból férje egy olyan hibája miatt, mely nem 
létezett. Ezt tudva, szégyenlite azt a bűnt, mit 

elkövetett. 

A durván elüzött emlékek hatalmas erővel 

foglalták vissza régi helyüket. A szegény má- 

sodik férj mit sem tehetett, látta, hogy ő semmi 

neje előtt; a meghalt férj emléke örökre szám- 

üzte az ujat. A nő hidegen beszélt uj férjéhez, 

mintha nem is ismerte volna. Megbocsátott neki, 
hiszen e szegény fiu ugy sem vétett ellene soha 
semmit. 

Az utolsó pillanatban, midőn Ancelin bá- 
rónő ott zokogott ágya mellett, s még most scm 
tudta megérteni, hogy mi vétket követett el, a 
herezegnő lehajlott e könnyelmü lélekhez, mely 
egykor meggondolatlanul letéritette őt köteles- 
sége göröngyös utjáról, gyönge hangon, melyből 
csak a fájdalmas szemrehányás emolkedett ki, 
nehány zó mondott neki: „Látod, nem turbé. 
kolok, !. meghalok. És igaz volt. 

gorajátéka nyujtott élvezetet. 

emlékeztetett bennünket felolvasó a Kisfaludy 

Károly müködésének nagy jelentőségére. Az ő 

müködése korszakot alkotó volt hazai szinmü 

irodalmunkban, mely addig - kivalt a vigjáték 

terén - nem igen mutathatott fel valami neve- 

zetesebb sikert. Kisfaludynak szikrázó, ötletek- 

ben gazdag vigjátékai örökbecsüek és nem tün- 

nek le azzal a korral, a melyben szerző megte- 

remtette azokat. Épen azért sajnos, hegy szin- 

házaink nem igen hódolnak a Kisfaludy szelle- 

mének vigjátékai gyakori szinrehozat la által. 
Felolvasót zajosan megtapsolták. Meg is 

érdemelte a szó szoros értelmében. 

Ezután Czeglédy Patzill Ella urhölgy zon- 

Előadta Chopin 

„Es-dur Polanaise"-t. Örömmel ösmerjük be, hogy 

a tapsokat a valódi tehetség iránti elismerés és 

nem az udvariasság szülte. 

Záradékul Szakonyi Kálmán szavalta el a 

Kisfaludy Károly „Hős Tercsit czimű sikerült 
parodiáját. 

Jó választás volt. A jeles költő páratlan 

humora mindenkit megnevettetett. 

A müsor szellemi része után rögtönzött 
tánczmulatságban volt alkahnunk a szellemiség- 

nek pár perczel előbb ritka érdeklődéssel hódoló 
szép női közönséget csodálhatni és hogy itt az- 

tán ők aratták a sikert, azt mondanunk is fő- 

lösleges. 

Ilyen emlék-ünnepély csak becsülést és 

tiszteletet kelt fel minden müűvelt ember kebelé- 

ben a kör müködése iránt és óhajtandó, hogy 

jövőre a kör minden évben hódoljon e napon a 

Kisfaludy Károly lánglelkü szellemének ! ? 

Aigner Ferencz. 

Kisfaludy Kaároly emlékünnepe. 

Budapest nov. 21-én. 
A Kisfaludy társaság ma tartotta meg 

Kistfaludy Károly halálának 50-ik évfordulója al- 

kalmából az emlékünnepet az iránt a férfiu iránt, 

kinek nevéről nevezték el a társulatot. Az ün- 

nep az akadémia nagy termében tartatott meg. 

A jelenvolt notabilitások közü legyenek ki- 

emelve a következzők : Majlán György, Jókai 

Mór, Pulszky Ferencz, Fraknói, Tárkányi, 

Hunfalvy Pál, Pesty Frigyes, Szilády Aron, Szász 

Károly, Salamon Ferencz, Veres Beniczky H. 

Csengeryné stb. A megjelent tagok összes szá- 

ma 14 

A tagok számára fentartott helyen volt 

Győrmegye s város küldöttsége, összegen hat 

tag, vezetőjök : Lippai szolgabiró. Az űnnepelt 

arczképe koszorukkal volt boritvaa E koszoru- 

kat a győri nők, győri gymnasium, Téth köz- 

ség, a Kisfaludy család Győrött, (melyet az ün- 
nepen miaiudy Arpád győri theologiai tanár 

képviselt) az akadémia s Kisfauldy társaság ad- 

tak, részben felirásokkal ellátva. Az elnöki asz- 

talon több az ünnepeltre vonatkozó ereklye 
velt.: halotti arczának fősz Glenyomata, pálcza, 
egy hajfürt s müvei 1831-ki kiadása mellett meg- 
jelent arczképének celichéje. 

10 óra után a tagok élén Gyulai Pál 
elnök megjelenvén Greguss Ágosttal s Beőthy 

Zsolttal elfoglalta az elnöki széket s körül- 

belől a következő megnyitó beszédet [mondta : 

Ezelőtt félszázaddal, épen e napon, Pes- 

ten egy ifju még alig negyven két éves férfi hal- 

doklott. Bár régi nemes család sarja, de nem 

volt egyéb, mint magyar iró. A Kisfaludy nevet 

rég ismerte a harczmező, a megyei zöld asztal, 

azonban országos hirre csak Sándor és Károly 
emelték. Károly atyjától kitagadva küzdve az 

élettel és önmagával, tévedve csalatkozva boly- 

gatta [be a nagy világot, mig végre Pestre 

telepedett le s mint festő s iró tengette napjait. 
De lelki ereje nem hagyta el srövid tiz év alatt 

az ország legtiszteltebb férfiai közzé vivta fel 
magát. Es ime, a midőn jobb sors derült reá, a 

midőn, mint maga mondá, remélte, hogy életét 

szebben és a köznek több sikerrel szentelheti, 

egy lassan gyilkoló betegség végkép lesujtotta. 
A vácziutcza egyik még ma is álló háznak el- 

ső emeletén virasztottak mellette barátai, ugyan- 

azon házban, honnan huszonöt évvel később 

Vörösmartyt kisértük a temetőbe. Halálának hi- 
re felizgatta a fővárost és az országot. Széche- 
nyi mélyen megindult, Kazinezy gyászfátyolt 

kötött kalapjára, a koporsót a főváros szine ki- 

sérte, oly nagy tömeg, a minőt Pest eddig nem 

látott; a lapok gyásziratokkal teltek meg; a 

szintársalatok mindenűtt előadásokkal ülték meg 

emlékezetét. Közadakozás emelte sirkövét, majd 
szobrát és végre barátai egy irodalmi társulatot, 

a Kisfaludy-társaságot alapitották, hogy legyen 

nevének élő emléke, küzdelmeinek folytatója és 
szellemi irányának oltára. 

Honnan e szokatlan részvét a fővárosban, 

a mely addig alig vette észre a magyar irót ? 
Korának legnagyobb költője volt e Kisfaludy 

Károly? Bizonyára nem. Avagy talán viszo. 

nyaink változtak ? Keveset. De volt Kisfaludy 
Károly egyéniségében, iránya és összes munkás- 

sága hatásában valami oly erő,mely megtörte 
a hagyományos közönyt és 'szélesb körben éb- 

resztett fogékonyságot. Az a nagy tömeg, mely 

Pest utczáin végig kisérte koporsóját, nemcsak 
a kitünő költőt, az ifju irodalom vezérét gyá- 
szolta benne, hanem egyszersmiud azon feérfiut 

is, a ki legtöbbet tett arra nézve, hogy Pest a 

magyar irodalom és müűvészet központjává emel- 

kedjék s először sejteté világosabban, hogy 

mivé kell válnia Magyarország fővárosának. 

A Tudományos gyüjtemény alapitásával 

erősödött a mozgalom, melyet Kisfaludly még 

magasabb fokra emelt. Az Aurora és körei tel- 

jesen kivivta Pest fensőségét irodalmi tekintet- 

ben s midőn egy magyar szinész csapat Pest 

fényes német szinházában Kisfaludy szinmüvei- 

vel elragadta a közönséget, kezdett mélyebb 

gyökeret vetni a fővárosi magyar szinház esz- 

méje is. Azóta Pest irodalmunk központja, és 

Széchenyit, ki azt társadalmi, politikai és keres- 

kedelmi központtá törekedett tenni, senki sem 

üdvözölte jobban, mint Kisfaludy Károly. 

De Kisfaludy Károly nemcsak a leendő 

magyar főváros szellemi csiráit ápolgatta, hanem 

költészetüaknek is szélesebb kört nyitott s kö- 

zelebb hozta az élethez. Senki sem érezte mé- 

lyebben mint Kisfaludy Károly, hogy költésze- 

tünknek multunk és jelenünk tükrévé kell válnia. 

Épen azért feltárta a multat, hogy a jelenre 

hasson, visszatükrözte a jelent, hogy a jövő 

magvait hintse el. Tragédiában ha nem érte is 

el a teljes tragikai hatást, élénk korrajzot nyuj- 

tott, magyar életet festett, táplálta a nemzeti 

érzést, sőt Stiborjában a jobbágyak elnyomatá- 

sát rajzolva, a mult leple alatt a jelenre czélzott 

s milliók fájdalmát tofmácsolta. Vigjátékai még 

nagyobb hatást tettek. Az a kaczaj, mely egy- 

szerre felhangzott, 

elfajult külföldieskedő mágnást, ki az idegen 

műveltségnek csak czafrangjaival kérkedik, s az 

igen tözsgyökeres falusi gavallért, a kibetyár- 
ságban keresi a magyarságot, mintegy megerő- 

sitette azt az irányt, mely megujulni készülő 

társadalmunk indult, a nemzeti műveltség irányát. 

De nemcsak drámairodalmunknak vetette meg 
Kisfaludy Károly alapját, hanem ujabb beszély- 

irodalmunknak is. Sokat hányódott az életben, 
a tévedések és csalódások drága árán tanulta 
ismerni az embert és társadalmi viszonyokat. A 
szenvedések fakasztották fel komikai és humo- 

ros erét s a könnyek fatyolán át tekintett az élet 

bohóságaira. Mintegy hirdetni látszott az élettől 

igen is elvonuló magyar költőknek : ne legyetek 

mások viszhangjai, ne könyvekből irjatok, ha- 

nem szivetekből, léményeitek és tapasztalataitok 
forrásából. 

Kistaludy Károly fellépte és hatása kor- 

szakos mozzanat irodalom-tört énetünkben. A ma- 

gyar szellem s európai izlés egyeztetése volt 

czélja. A kezdeményező mestert felülmultak a 
tanitványok, Vörösmarty, Petőfi és Arany hát- 

térbe szoritották Kisfaludyt, de a nyomok hozzá 

vezetnek, a szellem fuvallata tőle indult. 

Egy félszázad sok idő, de kevés egy nem- 

zet életében és mégis minő különbség napjaink 
és Kisfaludy Károly kora közt. - Oh ha egy 
napra felébredhetne sirjából, mennyire nem ér- 

tené atyja keserü elégületlenségét, és majdnem 

kétségbeesést, melyet nemcsak a lapokban ol- 

vasunk, hanem az országgyülésen még állam- 

férfiaink ajkairól is hallunk. Mennyire elbámulna, 
hogy mivé lett az ő szerény Budapestje, mely- 
ről annyit álmodozott. Nemcsak a magyar iro- 
dalom és a müűvészet központja, hanem a ma- 

gyar társadalmi, politikai és kereskedelmi életé 

is s immár anachronizmussá vált a mit ő oly 

mélabusan énekelt : 
Pest-Budáról sok nép kijár 

S alig érti nyelvünket már, 
Hej maholnap a magyar szó 

Ritka mint a fehér holló. 

Látná, hogy a nép, melyet ő jobbágyság- 

ban hagyott s melynek egykor fájdalmát tol- 

mácsolta, felszabadult s egyenjogu hajdani föl- 

desurával. Látná, hogy az elhagyott, elmaradott 

ország egész európai állam lett. Látná, hogy 

az alkotmány, a melyet az ő idejében lábbal 

tapodtak, megifjulva életre ébredt, védve a nem- 

zeti és egyéni jogokat. Látná, hogy Budán ujra 

nemzeti kormány iszékel, mint ezelőtt három- 

száz évvel s Mátyás palotája nem egyszer fo- 
gadja a magyar királyt. Látná, hogy nemzeti- 

ségünk folyvást fejlődik az intézmények s a 

szélesebb körben mozgó irodalom és tudomány 

hatása alatt s közoktatásuank nemcsak emeli, ha- 

nem terjeszti is a nemzeti műveltséget. Bizonyá- 

ra mindezek mellett örömében nem látná sulyos 

bajainkat, csak a kép fényoldalát tekintené, a 

melyet mi már megszoktunk vagy talán nem is 

akarunk látni. 

Igaz, hogy az önelégültség még se egyént, 
se nemzetet nem tett se boldoggá, se nagygyá, 

de a peszszimizmus, a kétségbeesés még kevés- 

bé. A hit, az erő, a küzdelem, mert tettre ösz- 

tönöz és kötelességeink teljesítésére buzdit; a 

kétség, a gyöngeség, a lemondás, mely tétlen- 

ségbe sülyeszt s elfeledteti velünk kötelességein- 

ket. Magyarország sulyosabb bajokat is kiállott 

már s a sir szélén ébredt uj életre. 

S épen most esnénk kétségbe jövője felől? 

Mi költők és irók ne kövessük pesszimista po- 

Etikusainkat, higyjuúnk a jövőben mint elődeink, 

mint Kisfaludy Károly. Higyjük, hogy a hit és 

tett, a lelkesedés és ildom, az erély fés mérsék- 

let, a türelem és munka, fa sulyos szellemi és 
anyagi munka erősbiteni, emelni fogják nemze- 

tünket s mindinkább szilárdabb állást vivnak ki 
számára. Higyjük, bogy Magyarország volt, van 
és lesz, s a mult fénye, a jelen sikere, a jövő 
reménye 
Higyjuk, hogy egy félszázad mulva, midőn te- 

midőn szinpadra hozta az 

egész erővel hassák át lelkeinket. 
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temeink már rég porladoznak, e kor a nemzeti 
emelkedés és dicsőség oly képeit fogja feltün- 
tetni, mint a mi korunk a Kisfaludyéhoz képest ! 
Áldott legyen Kisfaludy Károly emléke, lebeg- 
jen szelleme közöttünk. (Taps és éljenzés.) 

Az éljenzésekkel fogadott beszéd után 
Beöthy Zsolt titkár olvasott föl jelentést az 
ünnepre vonatkozó társulati határozatokról. 

A következő előadás tárgya ,„Kisfaludy 
K. ifjukorat volt, melyet Vadnay olvasott fel 
Bánoczy Józsefnél készülőben levő életraj- 
zából. 

Az élénk tetszésscl fogadott előadás után 
Rákosi Jenő olvasta fel ez alkalomra készi- 
tett költeményét. 

Az ünnepet Gyulai Pál elnöki zárszava fe- 
jezte be. 

Az ünnep után d. u. 1 órakor bankett 
volt a Hungáriában, melyen a téthi hüldöttség 
is résztvett. A felköszöntések sorát Gyulat P. 

nyitotta meg, éltetvén a királyt. Szász Károly a 
téthiekre, Greguss Agost Kisfaludy Árpádra, mint 

a Kisfaludy család képviselőjére, Beöthy Zsolt 

Kemény Gábor miniszterre és Bánóczira, ez pe- 
dig „nagyfalusi! Arany Jánosra üritette poha- 
rát. - A bankett 3 óra után ért véget. 

A gyula-fehérvári káptalan és az ur- 
béres conscriptio. 

(Alsó-Fehér, Hunyad-, Küküllő., Torda-Aranyos 
és Zarándvármegyék illetékes törvényszéki föld- 
birtokosai és volt urbéres községei figyel- 

mébe.) 

A mióta a gy.-fehérvári székes egyházi 
káptalan megtisztelő bizodalma rám alólirottra 
ruházta a helybeli káptalani levéltár conserva- 

tióját és őrizetét, lehetőségig arra törekedtem, 

hogy annak tartalmával megismerkedjem. E tö- 

rekvés arra bátoritott, hogy a mondott levéltár 
azon rétegeire is kiterjeszszem figyelmemet, 

mely eddig a levéltár rendezésének hosszu és 

nehéz muukájában felhasználva nem volt- 

Ezen anyag a levéltár közepén, két nagy 
fekvő ládában vala elhelyezve. 

Először a nagy láda tartalmát ohajtottam 
evidensé tenni, és azért f. év nyári hónapjai- 

ban szabad , időmet ezen láda okmányainak 
egyenkénti átvizsgálására forditottam, s többek 
szives közremüködése mellett, kiknek köszönet- 

tel tartozom, (s kik között hálásan emlitem Szi- 
lágyi Sándor akad. tag és m. kir. egyetemi 

szében az okmányok írendezésében tizenkét na- 
pon át kitartó szorgalommal és szakösmerettel 

segitett,) a munka annyira előre haladt, hogy 
már f. év szeptember közepén az eredményről 

a helybeli székesegyházi káptalannak én ma- 

gam, Szilágyi ur pedig f. é. octóber 11-én, a 
magy. tud. akademia II.ik osztályának rendes 
gyülésében a magyar Akademiának részletes je- 
lentésünket megtehettük. Ennek folytán a levél- 

tár ezen eddig rendezetlen részei is, egyelőre, 
nevezetesebb személyek, tárgyak és sorrend 

szerint rendezve vannak, s ha elkészül a nagy 

anyag halmaz részletes kivonatozása és mutató- 
ja, (Index) mire nehány év okvetlen szükséges 
lesz, ezen okmányoknak az érdekelt buvárok és 
szakférfiak általi felhasználása nagyon könnyit- 
ve lesz. 

Azonban van még egy másik tetemes nagy- 

ságu láda is a levéltárban, mely 18-ikától fog- 
va hivatalból van letéve és lepecsételve. Ezen 

ládának a czimírata tkövetkező : Conscriptiones 
urbariales inclyti Comitatuum Albensis infer., Tor- 
densis, Küküllőensis Hunyadensis et Scdis Ara 

nyos, 20 mai 1821. - 
E feliratból látszik, hogy a ládában a fenn 

nevezett megyék urbariumának 1817, 1818, 

1819.ben történt hivatalos összeirása foglaltatik. 
Azonba:, megvallom, nem kevéssé csodálkoztam, 

hogy bár az ujabb 20-30 év alatt az urbéri 
sokféle ügyek, kimutatások, kárpótlások stb. 
ezer alakban tárgyalva voltak, és több urbéres 
község conscriptióinak eredeti okmányai el is 
vesztek : mégis a fennemlitett megyék hatóságai 

eddig nem érezték szükségét annak, hogy a 
gy. fehérvári levéltár emez őket is érdeklő leté- 
teményéből ilető részöket saját jogaik és érde- 

keik védelmezése végett kikérjék. 
Meglehet, azért történt ez, mert a levéltár 

emez urbéri letéteményéről nem valának érte- 
sülve, Azonban, minthogy az urbéri természetü 

ügyek nálunk maig sincsenek letárgyalva, sőt a 
birtokrendezési, közerdő-, közlegelő-elkülönitési, 
arányositási s egyéb keresetek, az erdélyi ré. 
szekben épen jelenleg legderekasabb állapotban 
Vannak; azért a fenczimzett vármegyéknek és 
azokban levő földbírtokosoknak és községeknek, 
Az illetékes törvényszékek birói és ügyvédi ka- 
rának kedves szolgálatot vélek tenni az által, 
0gy őket eme conscriptiók itteni létezésére fi- 
gyelmeztetem és tudomásokra hozom, hogy a 
áptalani levéltár szabályai fentartása mellett, 

Szen okiratokról, valabányszor jogaik védelme 
vánja, a káptalan levéltári hivatalától hiteles 

másolatokat vehetnek. 
E közlemény, reménylem, kedvező fog lenni 

oly községeknek és földbirtokosoknak, kiknek 
tconseriptioi bármi módon elvesztek. Többször 

allottam ily esetet, s közelebbről is épen a gy.- 
fehérvári kir: törvényszék elnökétől-hallottam, 
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könyvtár igazgató urat, ki a munka legjobb ré-- 

...... 

hogy egy alsó-fehérmegyei urbéres község hiva- 
talos conseriptiója sehol feltalálható nem volt. 
Szolgáljon tehát ezen s egyéb ide vágó esetekre 
is tájékozásul ezen jóakaratu figyelmeztetés, 
melylyel, midőn a közjónak szolgálatára lenni 

sietek, meg vagyok győződve, hogy levéltár-őri 
kötelességemnek egyik korszerü részét teljesitem. 

Gyula-Fehérvártt, 1880. nov. 20 án. 

Boeke Antals.k. 
székesegyházi kanonok, mint a gy.- 

fehérvári káptalani levéltár őre. 

TANÜGY. 
A közoktatási miniszterjelen- 

tése. A közoktatási miniszterium szokásos évi 

jelentését a magyar közoktatás ügye állapotá- 
ról a lefolyt tanévben ma vettük. Czime: „A 

vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszternek a 

közoktatás állapotáról szóló és az országgyülés 

elé terjesztett kilenczedik jeleatése, 1878-79- 

1879-80. Budapesten 1880. Nyom. a magyar 

kir. egyetemi könyvnyomdában. A jelentés nagy 

negyedrétű 6ö6 oldalra terjedő kötet, melynek 

összeállitásánál, mint az előszó mondja, kiváló 
figyelem fordittatott arra, hogy adatai megfe- 

leljenek a tényleges állapotnak és összeségük- 

ben a valóságnak. 

A jelentés a népiskolák, tanitóképezdék, 

felsőbb leáuyiskolák, ipari, kereskedelmi isko- 
lák, kisdedóvó intézetek, a néptanitók nyugdij 

intézete, a közép iskolák, a felsőbb iskolák, az 

autonom közép- és tőiskolák s az emberbaráti 

és közművelődési intézetek főbb viszonyaira 
terjed ki. A népoktatás állapotát a jelentés ked- 
vezőnek mondja s kiemeli, hogy az kül- és bel- 

terjileg haladást és fejlődést mutat a mult tan- 

évben. Szaporodott az iskolák száma, vagyona és 
jövedelme, valamint a tanitók és iskolába járók 

száma; a 6-12 éves tanköteles gyermekek 

közül már 85 százaléka jár iskolába. Ellenben 

az ismétlő iskola látogatása még mindig el van 

hanyagolva. Egészben véve 2.114,864 tanköte- 
les gyermek közül iskolába járt összesen 1.644,803 
vagyis 78.05, százalék iskolába nem járt 407 
ezer 061, vagyis 21.956 százalák. 

Nyilatkozat. 
Már mintegy két hó óta a „Kelet", „Pesti 

Napló", „Ellenzék" czimű hazai lapokban vala- 

ki különböző álnevek alatt csiksomlyoi 

gymnasium ügyeit kitartó szivóssággal per- 

siflálja : ezen irányzatos czikkekből - miként 

azt minden biggadtabb olvasó láthatja - nem 

az intézet iránt való nemes érdeklődés és jó- 

akarat, hanem viszketeges gáncsoskodás, szemé- 

lyes érdek és a tanári testület tagjai iránti el- 

lenszenv ül ki; azért testületünk azokat megve- 

tő hallgatással mellőzte s azoknak érdemleges 

czáfolatába bocsátkozni méltónak nem tartotta, 

és mindaddig nem is fogja tartani, mig álnév 

alatt garázdálkodó jóakaronk álarczát le nem 
teszi s mint az általa oly annyira fontosoknak 
hiresztelt ügyek siránkozó, bus vitéze nyilt sisak- 
kal nem lép tel. 

Addig is méltatlankodásait, az intézet dol- 
gaiba való illetéktelen és jogosulatlan beavat- 

kozását, a rölunk és a gyermekeiket kezünkre bi- 

zó szülők felőli gondoskodást, tolakodó szives- 

ségét ezennel visszautasitjuk. *) 
Csik-Somlyón, nov 19-én 1880. 

Imets F. Jákó, igazgató. Szász Kánoly. 

Paál Gábor. Jakab Antal. Nagy István. Adorján 

Imre. Kovács Gyárfás. Móricz Gyula. Glósz 
Miksa. Pap András. Kopatz J. Patrik. T. Sze- 
les Ánáklet s. k. Sipos Sándor. 

Kivonat a „Budapeosti Közlöny'-ből. 

(Árverések.) 

A kolozsvári kir. törv. Szatmáry Károly 

ellen ingl. és ing. M.-Királyfalván 1000 frt tőke 

és járulék fejében 1880. decz. 24-én. Dévai kir. 

törv. Miklos Lajos 40 frt 50 krra b. fekvős. 

decz. 21. dévai kir. törv. Toaderu Petrutz 806 

frt b. ingtl. decz. 31-én. Dévai kir. törv. Pet- 

rik Petru 1859 ífrt b. ingl. decz. 27.én. Kőha- 
lomi kír. jb. Zerboni Bruno 1753 frt b. ingl. 
decz. 14. Naszódi kir. jb. Sangeorzan Mária 

2026 frt b. ingl. decz, 21. Nagyenyedi kir. jb. 

Czirják István hagyatéka becsáron alól is, decz. 

6-án. Zilahi kir. törv. Bencze József 340 frt b. 
ingl. decz. 21. Nagyszebeni kir. törv. Stenzel 
Mihály 1451 frt b. ingl. decz. 24. Dévai kir. 
jb. Valea Nicolai 804 frt b. ingl. decz: 31. Te- 
kei jb. Orbán István 1000 írt decz. 9. Homo- 
ród-Oklándi kir. jb. Dénes István hagyatéka 
Derzs községben 1001 frt tőke iránt nov. 30-án. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. nov. 22. 

Helyi hirek. 

- Kéler Ilona kisasszony felgyógyu- 
lásához már semmi remény, tiz napi hosszu szen- 
vedés, nehéz kin megtörte a fiatal erőt : lankad 
óránként, s kezdi nem érezni, mi a fájdalom, s 

*) Kéretnek azon hazai lapok t. szerkesz- 
tőségei, melyek a csik-somlyói gymnasiumra vo- 
natkzó czikkeket tudomásul vették, ezen nyi- 
latkozatot is szivesen közzé tenni. 
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mind jobban-jobban körülveszi a csöndes, élet- 
nélküli álom, melyből többé nincsen felébredés. 
A ma kapott orvosi jelentés nem szól a tudo- 
mány szokott rideg hangján, nem hideg konsta- 
tálása az állapotnak: kifejezője, hogy orvosai 
önfeláldozó munkálkodásuk daczára, „fájdalom, 
nincsen javulás. Dr. Nagy, dr. Géber és dr. Sa- 
lamon mindent elkövettek, mi csak lehetséges, 

s igy többszörösen szomoruan hangzik a követ- 
kező jelentés: „Kéler Ilona k. a. állapotáról, 
fájdalom, csak ezt mondhatjuk: A b eteg ál. 

lapota, minthogy az erő hanyatlik, 
folyton sulyosbodik. Kolozsvár, 1880 
nov. 23. ; 

- Felhivás. Kolozsvár sz. k. város fő- 
ispánjától. Sz. 261-880. v. f. A nagyméltósá- 
gu m. k. belügyminister úr Kolozsvár sz. k. vá- 

ros törvényhatósági bizottságának a polgármes- 

teri fizetés felemelésére vonatkozó határo- 

zatát jóváhagyván, felhivom azokat, a kik 

ezen állomásra magokat kijelöltetni kiván- 
ják, hogy ezen szándékukat alólirtnál hivatalos 
helyisége és óráiban f. évi decz. hó 1-ig szemé- 

lyesen nyilvánitsák. Kolozsvárt, 1880. nov. 23-án. 
Gr. Esterházy Kálmán. .. 

- A „Kolozsvári Dalkör 1880-ik 
évi IIik rendes, zártkörü tánczvigalommal egy- 
bekötött dalestélyét 1880. évi decz. hó 11-én, 
szombaton tartja meg a városi Redonte termei- 
ben. Finály Henrik, elnök. Vizi Endre, alelnök. 
Keresztély Lajos, titkár. Salamon Sándor, jegy- 
ző. Pártoló tagok családjaikra szóló 3 szabad- 

jegyet kapnak; minden további családtag részé- 

re 75 kron válthatni jegyet. Nem pártolók részé- 

re belépti-jegy ára: személyenként 1 frt 50 kr. 

o. é. A jegyek névre lévén kiállitva, mások ál- 

tal nem használhatók. Jegyeket válthatni e meg- 

hivó előmutatása mellett Tanffer Adolf ur hidut- 

czai czukrászatában, az estély napján d. e. 10-től 

1 óráig, d. u. 3-tól 5 óráig. Kérjük a t. pártoló 

tagokat, hogy jegyeiket a nappali pénztárnál 

váltsák ki. Kezdete este 8 órakor. 

- Az árvaháznak történt adakozá- 

sokról. (126-ik közlemény.) Fehérvári Erzsike 1 
frt o. é. Vincze Istvánné 40 zsebkendőt. Szige- 

thy Miklósné 1 zsák murkot, e zsák kalarábét, 

1 véka paszulyt. Inczédi Sámuelné 6 kupa 

aszalt szilvát. Ferenczi Mózesné 1 véka rozsot. 

Mely szives adományokért fogadják a tisztelt 

adakozók hálás köszönetünket az árvák nevé- 

ben. Kolozsvártt, 1880. nov. 238. Bán Istvánné 

b. elnök, Kócsi Károlyné titkár. 

- Felhivás. Az 1880. LII. törvényezikk 

által népszámlálás lévén elrendelve, minek határnap 

ául folyó évi deczember 31-ke van kitüzve s mi- 

ji801 január 1-je és 10-ike- közt meginditandó 

és ez idő alatt beisfejezendő lesz: a külmunkálat 

teljesitésére 26 számláló ügynöklesz 
alkalmazva. Kik ezen minőségben a népszámlálás 

végrehajtása körül magukat alkalmaztni kivánják 

felhivatnak, hogy mától fogva jövő deczember 

hó 1-ig ez iránt szóval vagy irásban jelentkez- 

zenek. A bejelentési hely a városi községi terem, 

hol a népszámlálás vezetője délelőtti 11-12 
óra között a teendőről s a kapandó napdij meny- 

nyiségről a felvilágositát megadja. Kolozsvártt, 

1880. nevember 23-án. Minorich Károly polgár- 

megteri helyettes. 

Hazai hirek. 

- A banffy-hunyadi m. kir. állami 
iskolák tanitó-testülete 1880. deczember hó 4-én 

B.-Hunyadon, a Casino nagytermében a m. kir. 

állami iskolák szegény tanulói segély-alapja gya- 

rapitására jótékonyczélu zártkörü tombolával egy- 

bekötött tánczvigalmat rendez. Koleszár La- 

jos, r. b. elnök. Bács György, Kilyéni 

Endre, r. b. tagok. 

- Az abrudbányai kir. járasbiróság- 

nál magyar emberek vannak alkalmazva, 

azonban ugy látszik - mint egy hozzánk be- 

küldött levél mondja - egyáltalában nem rajon- 

ganak a magyar eszméért, az oláh ügyvédek 

elárasztják a biróságot oláh nyelven szerkesztett 

beadványokkal, s a biróság ezeket elfogadja. 
Valjon nem jobb volna oláh származásuakkal 

tölteni be az abrudbányai járásbiróságot, mert 

akkor az állam hivatalos nyelve tiszteletben tar- 

tatnék ? ! 
- Köszeghi Károlynak, a jubiláns 

művésznek, ki csak az imént élt át oly örven- 

detes napokat, mély gyásza van. Szeretett neje, 

szül. Merényi Emilia szombat este 8 órakor, 
életének 42-ik évében, másfélévig tartott gyó- 

gyithatlan betegeskedés után elhunyt. Halálát 
férjén és 3 gyermekén kivül számos tisztelője 
siratja. A temetés hétfőn délután 3 órakor 

volt a halottas házból (dohány-utcza 52. sz.) A 
temetésnél a nemzeti szinház testületileg fog 
részt venni s koszorut helyezni a nemrég ju- 
bilált pályatárs nejének koporsójára. Béke ham- 
vaira ! 

- A rendkivüli katona fogdosás. A 
belügyminiszter tudomására jutván, hegy az or- 
szág némely vidékén, a szolgabirók rendkivüli 
ujjonczozási költségek czimén különböző össze- 
geket szednek be. E szabály éllenes eljárás meg- 
gátlása czéljából egy körrendeletet bocsátott ki 
a megyei hatóságokhoz, melyben elrendeli, hogy 

ha a szolgabirák az eulitett fezimen bár hol is 
pénzt szednének be, e visszaélést azonnal szün- 

tgssék be s a jövőben felmerülendő ilyetén visz- 

szaélésekért, az illetőket szigoru felelőségre 
vonják. 

—- 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Különböző erkölcsök. 
Nehány vidékbeli püspök csodálkozását fe- 

jezte ki egy izben Vintiunille párisi érsek- 
nek a fölött, hogy egyházmegyéjével soha sem 
áll pörlekedésben. 

- Mindig meg voltam a felől győződve, 
felelt nekik az érsek, hogy csak is a falusiak 
szokták feleségeiket verni. 

Végzetes szám. 

mily nagy szerepet játszott a huszonegyes szám. 

ben eljegyeztetése, s jegygyürüje megküldése. 
Ugyanez év junius hava huszonegyedikén 

1781. január huszonegyedikén nagy ünne- 
pély a párisi városházában a koronaörökös szü. 
letésének örömére. 

lád menekülése Vorannebe. 

történt kivégeztetése. 
Vegyük mindezen napszámok összetalálko- 

zásához azt, hogy azon feladások, melyek a vér- 

beléből kerültek ki. 
(S most veszem észre, hogy mindezek le- 

meg. A ford.) 
- 

Keserü élez. 
Scheridán fia, ki szellemi tehetség te- 

kintetében messze hátra maradt atyjától, végez- 
ve a cambridgei egyetemen tanulmányait, haza 
tért a szülői házhoz. 

- Minő alkalmazást óhajtasz magadnak? 
kérdezte tőle aggodalmasan atyja. 

- Majd csak akad valami számomra is 
felelt a fiu. Parliamenti taggá választatom ma- 
gamat, s azt irom homlokomra: „kibérelhető 14 

- Dene feledd utánna tenni „infurnisched" 
(butorzatlan, üres) jegyzé meg gunyosan az atya. 

Élezes megjegyzés. 
Pomenars, bretagnei nemes, hosszas időn 

át bűnvádi kereset alatt állt nőrablás és hamis 
pénzverés gyanuja miatt. Egy izben, midőn ké- 
relmezett fölmentetéseért, borotválatlan tüskés ál- 
lal jelent meg birái előtt; kérdezték tőle miért 
nem borotválkozik ? 

lond volnék, ha gondot forditanék fejemre mind. 
addig, mig nem vagyok bizonyos a felől, kié az 
voltaképen. A király el akará azt vitatni tőlem. 
Tehát mindaddig, mig a vita kérdése el nem 
dől, szakállamat nem fogom leborotváltatni. De 
mihelyt el lesz határozva, hogy e fej enyim, s 
nem másé, illően gondozni fogom. E tárgyra 
nézve, midőn a nőrablás ügye a vádlott javára 
döntetett el, tette volt Sevigne asszony ez 
élezes megjegyzést : 

- Pomenars most már megborotváltathat- 
ja magát félfelől, miután az egyik vád alól fel 
van mentve. 

A pápai kegy. 

Egy gascognei nemes Rómában időzött már 
darab idő óta; nagyon látni vágyó s eléggé mű- 
ismerő volt. 

Megnézte a város minden nevezetességeit, 
s ismerte személyesen a szent atyát, kihez egy 
napon igy szólott : 

- Semmi más nevezetes látni valóm nin- 
csen már Rómában, mint végig nézni egy pápa 
temetését. 

- Uram, felelt a pápa, ha ön fogadal- 
mat tett kielégitni e kiváncsiságát, szivesen fel- 
oldozom önt alóla. 

A jól megőrzött titok. 

Valaki egy ismerősének valamely titkot 

mondott el bizalmasan, nagyon kérve őt, hogy 

csak el ne mondja azt senkinek. 

- Legyen nyugodt, felelt ez, épp oly hall- 
gatag leszek mint ön, s hasonló hüséggel fogom 
megőrzeni e titkot. 

- 

Az óvatos beteg. 

A haldokló Voiseron apátot felszólitot- 

a egyik lelkész, hogy éljen az uri szent va. 
csorával. 

- Szivesen megtenném, felelt a beteg, de 

orvosom eltiltotta tőlem minden lisztes eledel 
élvezését. 

Bajos megbatározni. 

elte rá: 

1770. april huszonegyedikén történt Bécs- 

reá nézve végzetes házasságának megünneplése. 

érvényesé az, vagy fel kell bomlania ? azt fe- 

i 

Feljegyeztetett, hogy XVI. Lajos életében 

í 
42 

l 

1791. junius huszonegyedikén a királyi csa. 

1793. január huszonegyedikén a vérpadon 

padra juttatták őt, a huszonegyes bizottság ke- 

irását kéziratom huszonegyedik lapján kezdettem 

- Hitemre ! felelt a vádlott, nagyon bo- 

Bousset, kitől kérdezték egy izben, 
hogyha egy lelkész házassági szövetségre lép, 

lősséget sem válal. 

- Erre bajos a felelet; ha a pap házas 
ságot köt, a rend törvényei ellen vét, ha fel- 
bontja azt,akkor vétkezik a tizparancsolat ellen. 

Találó megjegyzés. 
Egy szeretetreméltó szellemdus hölgy egy 

társaságban, a Párisban szokásos nagyon késői 
ebédekről levén szó, azon megjegyzést tette : 

- Valóban, nem sokára már oda jutunk 
Párisban, hogy a mai ebéd lcsak másnap fog 
megtartatni. 

KÖZGAZDASÁG. 
(Vége.) 

A földmivelés, ipar- és kereskedelem- 
ügyi miniszteriumhoz beérkezett tudósitások 
szerint : 

Csikmegye. Gyergyő-szt.-miklósi járás. Öszi 
vetések elég szépek s jók, vetni való még van, 
Burgonyatermés gyenge. Szeredai járás. Őszi 
vetések bevégeztettek, szépen s dusan keltek. 
Burgonya sok helytt egy ötöd része elpusztult. 
Legelő még elég van. Szépvizi járás: Őszi 
vetések szépen fejlődnek s bokrosodnak, szántás- 
munka akadálytalanul folyt. Legelő még bőven. 
Tölgyesi járás. Őszi vetések szépen kikeltek. 
Legelő elegendő. 

Udvarhelymegye. Sz.-udvarhelyi járás. Őszi 
vetégek szépen mutatkoznak. Tengeritermés 
középszerü, burgonya kevés lett. Homoródi járás. 
Őszi vetéseink bevégezvék, tengeritörés közepes 
eredménynyel folyt le. 

Kis-Küküllőömegye. Hosszuaszói járás. Ősziek 
vetése nagyobbrészt befejeztetett, vetések jól 
keltek és szépen fejlődnek. Tengeri termés ki- 
elégitő. Szőlőtermés kevés, sok rothadt. Erzsé- 

betvárosi járás. Vetések jól mutatnak. Tengeri 
törés bevégeztetett, elég jó eredménynyel. Szü- 
ret jól sikerült. Radnóth-teremi járás. Őszi veté- 

sek szépek s jól bokrosodtak. Tengeriszedés jó 
eredménynyel folyt le. Szüret igen gyengén vé- 
geztetett. 

Fogarasmegye. Fogarasi, sárkányi és ár- 
pási járás. Ősziek vetése befejeztetett. Tengeri- 
törés eredménye jó. 

Szebenmegye. Ujegyházi járás. Őszi veté- 
sek jók. Tengeritörés bevégeztetett, jeles ered- 
ménynyel. 

Brassómegye. Brassói járás. Ősziek vetése 
jobbára befejeztetett, fejlődés kedvező. Felvidéki 

járás. Őszi vetések jól bevégeztettek, szépen 
kelnek. Alvidéki járás. Vetések bevégezvék, fej- 
lődésük kielégitő. 

Háromszékmegye. Orbai járás. Ősziek ve- 
tése bevégeztetett, koraiak kiváló szépen disz- 
lenek. Burgonya] közép termést adott. Kézdi 

felső járás. Őszi vetések gyönyörüen zöldelnek 
s bokrosodnak. Burgonya termés nem kielégitő, 
tengeritermés kedvezőbb. Répa jól sikerült. 

Maros-Tordamegye. Vajda-szt.-iványi járás. 
Vetési munkálatokat esők gátolták, elvetett 
ösziek igen szépek. Tengeri termés kielégitő. 
Marosmenti járás. Mezei munkák jobbára bevé- 
gezvék, néhol elkésve még vetnek. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 

a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1880. nov. 22. 

Magyar aranyjáradék 107.90 
Magyar vasuti kölcsöön....... 123.75 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 81.- 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 97.- 
Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 84. 
Magyar földtehermentesítési kötvény.. 98.- 
Magyar földteherment. kötvény záradékka 96.- 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 95.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 94. 
Erdelyi földtenermentesitési kötvény 94.- 
Hovráth-szlavon földtehermentesitési kötv. 109. 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . -- 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 72.45 
Tiszaszrabályozási és szegedi sorsjegy . 180.- 
Osztrák járadék papirban. ... 817.- 
Osztrák járadék ezüstben. 73.25 
Osztrák járadék aranyban. 87.25 
1860-iki osztrak államsorsjegyek 181. 
Osztrák-magyar bankrészvény 818.- 
Magyar hitelbank részvény . 254.- 
Osztrák hitelintézet részvény.. 283.- 
Ezüst........... -- 
Cs. és kir. arany. 562- 
20 frankos arany. .. 937. 
Német birodalmi márka. 8.- 
London (3 havi váltókért). 117.50 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.) 
Hirdetmény. 

Tisztelettel értesitjük a n. é. közönséget, 

hogy erdélyi vezérügynökségünket, mely eddig 

Kibédi Biasini Domokos úr által képviseltetett, 
saját irodánkba, Kolozsvártt, Hel- 
fy Adolf úr bel-középutczai2.sz. a. 

házába helyeztük át. 
Budapesten, 1880. november havában. 

The Gresham 
Life Assicurance Society 

magyarországi fiókja. 
-- 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 

" Szerk



Magyar 
Érvényes 1880. évi september hó 

(Keleti vonal.) 

kir. államvasutak menetrendje. 
E 

10-étől. 

SZENTJÁNOSI FERENCZ. A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek, melyekből ugy az 
egyes osztályok nyereményeinek beosztása, valamint a betétek láthatók, ingyen 1 hónál kevesebb idő alatt biztosan el kell nyeretnie. 

Predeal-nagyváradi irány. 1Marosvásárhely-Kocsárd 
Gyors- Személy- Teher- Gyors- Személy- Teher- x Vagy. va von. 

y vonat vonat vonat 1.a vonat vonat vonat IHlomások sirden nap nde pz 

Allomások 1. sz. 8. sz. 63. sz. Allomások 1. sz- ; 8. sz. 68. sz óra] perc Ióra perc 

óra perezi óra percz] óra percz ora peroz óra iperezi óra perez M-Vásarhely ind. 5 0 140 

Bukarest Elindi s 15 6.30 Tövis (Vendéglő) Elind. ] 21 26 3 00 !Nyárádtő... 9 33 2 06 

Predeal s huu09 mábs Nagy-Enyed 7 54 2 48] 50 Merbézgzk ; é 
Tömös . ; 188 i Felvinez ye - 13 10] 4 30 Maros-Ludas. 11 20 4 00 
Derestye-Hétfalu - - 5 4a8 Maros-Ujvár l ; 3 17 Z Keeze..., 111 40 4 20 

Brassó (Kronstadt) . Erkez 2 06 6 13 Kocsárd (Hlágazás M.-Vásárhely felé) Erkez. s 18 3 24 4 52 Kocsárd (Vend.) , 142 14 4 4 

Brassó (Kronstadt) ; Elind. 2 6 6 13 Kocsárd (Vendéglő) : Elind. 828 8 34 580 Gulafohorvar Tövi 
; 7 

Botfalu (Brenndorf) : . 61861, Gyéres : 7 8] 47 *0 [7 b0 = Ve er vön 
Földvár (Marienburg) 2 44 6 52 Virágosvölgy ; mberel 4la45 27 ; z. sz 
Mogyorós (Nussdorf) - 7410 Kolozs-Kara z .20 8 30 Állomások Minden nap Minden nap 

Apácza (Geist) ; 3 03 7ja23 Apahida . . an: - - 538 ; 00 óra perc óra perc 
Köpecz , 7 43 Kolozsyár (Vendéglő). : Erkez. 10, 07 5 59] ].236 Gyulafehérvár ,. Érk i2 46] 6 412 

Alsó-Rákos. a astfegziletgelő Magyar-Nádas - - 6 50 7 48 Tóövis (vend.) Erk. 1133]1 1.7 14 
Homoród-Kőhalom 3. "52 8 41 Magy. Gorbó ez - 6 8 18 

Kacza ; L jaee8 i57 Egeres , ea 2 Nagy-Szeben-Kapus 

Benne ; 9/18 Sztána 7 46 935 e z Vef 
Erked , ; : - 9 41 Bánffi-Hunyad 32 805 10350 Állomások Minden nap Minden nap 
Hójastalva .. : ; * 3 54 10 15 63. sz. Csucsa r05 8 50 1230 óra perc óra [perc 

Segesvár . oáma 4 0710 32 Bucsa 411 - 9 09 1 30 agySzeben. lud. 3 b8 [10 00 
Segesvár zégevai znieölev , 4 12 10 52 7 10 Brátka ; Ji2 9 4? 2 20 Vizakna 420 1032 
Dános. .ljol evnami - 111 11 ; 30 Ré......... . - 50 9 48 3 40 Ladámos 4 88 i]60 
Erzsébetváros ; a540s at 31 Elesd - 10 06 4 47 Nagy-Selyk. . b 
Eeczel ; ; 11 45 9.] 02 Mező-Telegd. ; n 19 17 10 23 5 52 Kapus (vend.) . Érk.] 5 50 El 57 

Medgyes ; egsa ad aloz . " 6ij12061]5.9i1a8 50 Fugyi-Vásárhely../ - 10 42 ő elek 
Kapus . . , 6 13 12 24 10 18 Várad-Velencze 1 1 1052 6 49 Jegyzet. A vastagabb keretbe nyoma- 

Kapus (Vendéglő) . ; , 6 31 12 30 11 30 Nagyvárad (Vendéglő) Erkez. 1 451 11 00 7 02] tott számok az esti G órától reggeli 5 óra 

Mikeszásza ; - -12 49 12 11 Nagyvárad . : / Elind. 1 í] 11 25 8 00659 perczig számitott éjjeli időt jelentik. 

Hosszu-Aszó . , „-- 1 05 ]12 35 Püspök-Ladány ; ; 7 8 141 2 11 I42i 
Balázsfalva. ; ; 7 03 1 i 1 g Czegléd : . 5 451 6 ső 6 43 

Karácsonfalva ! - 1 5 Budapest . Érkez. 7 380]45 8 30 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erkezil.7. 301 2 0611 2. 161 ; 

00000000000000 0 0 000l0Ű0000000 . 7 . ..... 

8 ö Nyujtsuk a szerencsének jobbunkat! Rum cuba magasfoku 1 liter a-frt 60 kr 

4 Apróra fürészelve, 

szögmeter felhasitva és a ház- g 400,000 R. márka ; Rum Jamaica finom 1, - frt 80 kr. 

.. h állitva bera- főnyereményt igér kedvező esetben a legujabb nagy pénzsorsjáték, mely a magas 

Tüzifa pe ekáat együtt y kormány által jóváhagyatott és biztosíttatott. ; Rum Jamaica finomabbi , 1 frt 60 kr 

hoz szál- Eme ujabbi játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid R 

litva 42 4 pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 46640 nyereménynek kell bizton történ- U Ananasz legfinomabb 1 liter 2 frt 40 kr 

szögméter szögmeter ni, ezek között vannak főnyeremények esetleges 400,000 r. márka illetőleg. T ! l 

í nt kt knt k. 1 nyeremény 250,000 markával. 1 nyeremény 139009 maárkával. ea Congo finom 1 kiló 2 frt 80 kr 

Bükkfi á ! 2 - ino 150,000 24 10,000 , 
Eie asábe kn 20 tön 160 eyna 100,000 2 1 8ó66 2 Tea Souchong legfinomabb 1 kiló 4 frt - kr. 

Gyertyánfa hasábos - 7 50 14 - 1 60,000 52 1 . .l : 

8 Tölgyta A 1 rendű 10 ,60 6 50112 50 t : é000 ] 10i ; s060 : Tea Peccovirág, kitünő 1 kiló 6 frt - kr. 

; snéa aposenlod eip ezőe 2 ! 214 i ! 
dorong vastagabb 8 0 s 2 ; 130,000 ; 533 1 1000 : Tea Melange legfinomabb 1 kiló 6 frt 50 kr 

„hántott ... 9----- 5 * 125,000 676 , 5 , ; ; 

sgo yéeljó (nem kevesebb mitse minden öinél 50 krt 8 13 2 10000 at g6gi0 ) 108 , stb Gergely Ferencz, 
zek. - ! . n é ; a ...l.. * 

Az ölek teljes és sürü rakásáról a raktárban meggyözödhetni, A nyereményhuzások tervszerüen hivatalosan meg vannak állapitva. nagy füszerraktárában a ,Föröknöz. 

25 kr. reá fizetés mellett pedig a vevő lakásánál ujból felölezhető. 8 huzá Eme nagy és az állam által biztositott pénzsorsjáték legközelebbi nyeremény. 419 7-10 
j luzásalra. ; , 

5] A ki nem a fa minőségét, hanem ennek olcsóságát keresi, gaz- 1 egész eredeti sorsjegy ára csak 6 márka vagy 38 és fél o. é. frt b. 1 e e e e ele eeeel 
ő fasági szempontbol a tölgyfát ajánlhatom mint legolcsóbb fát ma Ko- lé. ; , 3 ; t „ nzar ! i z z- é I 

ozsvártt. 3k ; od moyon ez . 1vás réeszvéetelre 
1 negyed , p n 14, n r. 3 eg 

Rendelmények elfogadtatnak lakásomnál, főpiacz 82 szám az Mindennemü megbizások, a pénz beküldése postautoni fizetés vagy z a 41 tösi g i s 

ugynevezett kislábosháznal, valamint Vogel Károly ur má- az összeg utánvétele mellett a leglelkiismeretesebben teljesittetnek, mi a Hámburg állama ájtal biztositott nagy pénzkisorsolásbana melyben 

gyar- és hidutcza szögleti üzletében. i [] denki az állam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk saját kezeibe 1 [ 
Tiszlettel ő kapja 8 millió 379,760 márknak 

ok kokk k ootooo 

A sz. fehérvári 

ÖOo0000000x0000000-0—0-x00000Én 
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Feketeerdői üveggyár 
erdélyi főraktára Kolozsvártt 

Hunwald Lipótnál Hunwald Lipótnál 
ma] 

tart folytonosan nagy raktárt mindennemü közönséges fuvott- 
ugy a legfinomabb, külföldi gyárakkal versenyképes kristály 

metszett üveget, rosolis-, sör- és borivó garniturákat 

gyógyszertári ujabb mintáju üvegeket 
ajánlja továbbá : 

kül- és belföldi közönséges 

valamint 

belgiai Solintábláit 
hazai és csehországi porczellán és köedényt, 

bécsi lámpa nagyraktár. 
Tükröket, arany és diszes fa-keretben. 

Első kolozsvári 

üvegmetsző mühely, 
ablak üvegezési munkák vállaltatnak, vidéken és helytt. 

Hunwald Lipót, 
B.-Magyar-utcza 4. sz. 

=
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32-100 (279) 

trák-Magyarhonban minden nagyobb pénzpiaczon teljesittetnek 

mellékeltetnek, s minden huzás után érdekelt feleinknek felhivás nélkül meg- 
küldjük a hivatalos huzási lajstromot. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt s érdekelt feleinknek gyak- 
ran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek között 250,000, 225 ezer 
150,000 80,000 60,000 40,000 stb. márkásokat. 

A kifizetések mindig pontosan s az állam jótállása mellett történnek, s 
egyenes beküldés vagy az érdekelt kivánatára összeköttetéseinknél fogva Osz- 

Egy ily a legsolidabb alapokra fektetett vállalatnal előreláthatólag 
mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számitani, s ez oknál fogva kér- 
nök, hogy minden megbizásoknak eleget tehetni képesek lehessünk, hozzánk a 
megrendeléseket minél előbb, mindenesetre pedig folyó évi november 30-ig 
beküldeni, 

Kaufmann és Simon 
bank- és váltóüzlete Hamburgban. 

Mindennemü államkötvények, vasuti részvények és hitelsorsjegyek bevásárlása 
és eladása. 

U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánitjuk, a régebbi idők óta megaján- 
dékozott bizalomért, s midőn eme ujabbi sorsjáték kezdetével a részvételre fel- 
hivnók, ezentul is igyekezni fogunk állandó, pontos és lelkiismeretes kiszolgál- 
tatás által, igen tisztelt érdekelt feleink teljes megelégedését kiérdemelhetni. 

(423) 56-6 A fentebbiek. 

ro . . 
A legjobb pisztoly nem hasz- 

nál, ha nem talalhavonk. zts 
Hogy azonban jó lövész iehessünk, le-[/ bere 

lább episztoly árnak háromszorosát, csak 
öszerre is, kellene kiadnunk. én 
A Gaggenaui-vasaknaféle uj-lég-pisztoly ; 
fti mellett, Badenben), alkalmat nyujt arra, hogy mégszobában — 
s, és löszerre való kiádás nélkül, jó pisztolylövész lehéssünk 
Ezen kitünö, 6s gyakorlatra igen alkalmas, fegyver nem durran es - 
1ő méternyi távolságra, velős hajtást még olyerövelad, hogya nyil, 
1.egy deszkába, 6 mm. meternyi mélységig jut, vagy a golyó egymadarat s 

l épes megölni. A megtöltés négy (4) fogással és igen könyen végbevihető. . 
Egy és ugyanazonnyil1000-nél többször használható. A számos elöállitás, szakgó- 
peksegitségévél, lehetségessé teszi, hogy egy ilyen kitünöen szervezett, inom e 
tartosan elnickelt 6 nyillal és 100 golyóval eliátott pisztoly, bársonytartóba 
erak osztr. ért. frt. 7.50 ért. és bermeutesen megküldhetőbe kerüljen Ralön ayilak 
1 dnteakén osztr. ért. frt. 1.-, és különgolyók 1000 drb. ara osztr. ért. frt. 1.- 
A löszertakaritás majdnem helyreállitja a pisztolykiadási költségeket. Szállita- sek utánvétel v. elöfzetési utján történhetnek; a gyár jótállást nyujt. 

valódi csak egyedül 
nálam bérment s le- 
levekben küldöm 
discretioval tuczatját 
1 frttól -6 frt g az 
összeg beküldése 

; vagy utánvét 
mellett, 

22- 

(412) 1.N.Schmeidler. sammifabrik. 

Wien, VII. Sifgasse 19. 

Az uj 7 osztályba sorozott játékterv 90,500 sorsjegyre 46,640 nyere- 
ményt foglal magában és pedig esetleg i 

400,000 márkot 
részletesen pedig: 

1 nyeremény 250,000 márkával. 4 nyeremény 8,000 márkával. 
130,000 , 6000,, 

i , 100,000 , 52 ; 5,000 , 
1 , 60000, . 4000 , 
lac 0000 , jó, 2000, 
. 40,000 ,, 14 2,000, 
2 n 30,000 " 10 1,500 
5 25,000 2 1,200 , 
2 , 20000, 533 , 1,000 a, 
12, 10,000 , őlé 500., 

12,000,, a00 300, 
24 10,000 26345 138 

A nyereményhuzások tervszerüen hivatalosan meg vannak állapitva. 
Eme nagy s az állam által biztositott pénzsorsjáték legközelebbi nyere- 

ményhuzásaira 
1 egész eredeti sorsjegy ára csak 6 márka vagy 314 o. é. frtb.1. 
1 fél . ; 1% " 

1 negyed n 1 3 -90 kr. z 

Es ezen, az állam által biztositott eredeti sorsjegyek a pénz beküldése és posta 
utoni fizetés vagy az összeg utánvétele mellett, altalam a legtávolabbi vidék- 
re is bérmentve megküldetik. Kisebb összeg posta bélyegben is beküldhető. 

A Steindecker ház rövid idő alatt 125,000, 80,000 és sok 20,000 és 
tösbször 10,000 stb. nagy nyereményeket fizetett ki az érdekelteknek, s ez ál- 
tal sok család szerencséjének megalapitásához járult. 

A befektetések az aránylag nagy kilátásokhoz jelentéktelenek, s egy 
szerencsekisérletet csak ajánlani lehet. 

m 

A megrendelésekhez szűkséges hivatalos tervezetek ingyen mellékeltet 

nek, s minden huzás után érdekelt feleinknek felhivás nélkül megküldjük a hi 
vatalos huzási lajstromot. : 

A nyeremények kifizetése gyorsan az állam biztositéka mellett egyenes 
beküldés mellett, vagy az érdekelt kivánatára összeköttetéseimnél fogva minden 
nagyobb városban eszközölhetem. 

Megbizatások röktön, s mindenesetre e hó 30-ika előtt bizalommal meg 

teendők a 

Steindecker József 
hamburgi bank- és váltóüzletének régi és biztos czégénél. 

P. S. A Steindecker-ház - mindenfelé solidnak és biztosnak lévén 

elismerve - külön reclamra nincs szüksége, s midőn ez elmarad, figyelmez 

tetjük rá a t. cz. közönséget. (245) 6-6 

Nyomatott ,KELET" nyomdájában Kolozsvártt, 

* 
i
 


